
Dispozitivul

Articolele 56 CE și 58 CE trebuie interpretate în sensul că nu se opun
unei reglementări a unui stat membru, astfel cum este cea în cauză în
acțiunea principală, care, în ceea ce privește calculul taxelor asupra
succesiunii datorate de un moștenitor rezident în acest stat membru
pentru creanțe de capital deținute față de o instituție financiară situată
în alt stat membru, nu prevede, în cazul în care persoana a cărei succe-
siune este deschisă avea reședința, la data decesului său, în primul stat
membru, imputarea asupra taxelor asupra succesiunii datorate în acest
stat a taxelor asupra succesiunii achitate în celălalt stat membru.

(1) JO C 107, 26.4.2008.

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 12 februarie 2009
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Augstākās tiesas Senāts — Republica Letonia) —

Schenker SIA/Valsts ieņēmumu dienests

(Cauza C-93/08) (1)

(Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare —

Regulamentul (CE) nr. 1383/2003 — Articolul 11 — Proce-
dură simplificată de abandonare a mărfurilor în vederea
distrugerii acestora — Stabilire prealabilă a existenței unei
încălcări a unui drept de proprietate intelectuală — Sancțiune

administrativă)

(2009/C 82/12)

Limba de procedură: letona

Instanța de trimitere

Augstākās tiesas Senāts

Părțile din acțiunea principală

Recurentă: Schenker SIA

Intimată: Valsts ieņēmumu dienests

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Augstākās
tiesas Senāts — Interpretarea articolului 11 din Regulamentul
(CE) nr. 1383/2003 al Consiliului din 22 iulie 2003 privind
intervenția autorităților vamale împotriva mărfurilor suspectate
de a aduce atingere anumitor drepturi de proprietate intelec-
tuală, precum și măsurile care trebuie aplicate mărfurilor care
aduc atingere anumitor drepturi de proprietate intelectuală
(JO L 196, p. 7, Ediție specială, 02/vol. 16, p. 18) — Procedură
simplificată de abandonare a mărfurilor pentru a fi distruse fără
stabilirea prealabilă a existenței unei încălcări a unui drept de
proprietate intelectuală în conformitate cu legislația națională —
Legislație națională care prevede aplicarea unei sancțiuni admi-
nistrative în cazul în care mărfurile declarate aduc atingere unui
drept de proprietate intelectuală

Dispozitivul

Inițierea, cu acordul titularului unui drept de proprietate intelectuală și
al importatorului, a procedurii simplificate prevăzute la articolul 11

din Regulamentul (CE) nr. 1383/2003 al Consiliului din 22 iulie
2003 privind intervenția autorităților vamale împotriva mărfurilor
suspectate de a aduce atingere anumitor drepturi de proprietate intelec-
tuală, precum și măsurile care trebuie aplicate mărfurilor care aduc
atingere anumitor drepturi de proprietate intelectuală nu privează auto-
ritățile competente de puterea de a aplica persoanelor responsabile de
importarea unei astfel de mărfi pe teritoriul vamal al Comunității
Europene o „sancțiune” în sensul articolului 18 din acest regulament,
cum ar fi o amendă administrativă.

(1) JO C 128, 24.5.2008.

Hotărârea Curții (Camera a opta) din 10 februarie 2009 —
Comisia Comunităților Europene/Republica Franceză

(Cauza C-224/08) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru —

Directiva 2006/100/CE — Netranspunere în termenul
prevăzut)

(2009/C 82/13)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: C.
Huvelin, V. Peere și H. Støvlbæk, agenți)

Pârâtă: Republica Franceză (reprezentanți: G. de Bergues și B.
Messmer, agenți)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop-
tarea sau necomunicarea în termenul prevăzut a actelor necesare
pentru a se conforma Directivei 2006/100/CE a Consiliului din
20 noiembrie 2006 de adaptare a anumitor directive din dome-
niul libertății de circulație a persoanelor, având în vedere
aderarea Bulgariei și a României (JO L 363, p. 141, Ediție
specială, 06/vol. 10, p. 194)

Dispozitivul

1) Prin neadoptarea în termenul prevăzut a tuturor actelor cu putere
de lege și a actelor administrative necesare pentru a se conforma
Directivei 2006/100/CE a Consiliului din 20 noiembrie 2006 de
adaptare a anumitor directive din domeniul libertății de circulație a
persoanelor, având în vedere aderarea Bulgariei și a României,
Republica Franceză nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în
temeiul articolului 2 din această directivă.

2) Obligă Republica Franceză la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 171, 5.7.2008.
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